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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

INTELLIGENS KELTETŐ ÉS 
INKUBÁTOR 

WQ-12 
WQ-15 
WQ-24 
WQ-36 
WQ-48 
WQ-56 



Gratulálunk az automatikus digitális inkubátor és keltető 
WQ megvásárlásához. Teljes mértékben automatikus tojás 
inkubátorról van szó. Használata előtt, kérem, olvassa el 
ezt az útmutatót, amelyben néhány tanácsot is talál a 
keltetőinkben történő helyes keltetés érdekében.  

A készülék KÍNÁBAN készült. A készülék megfelel minden rá 
vonatkozó műszaki szabványnak és rendeletnek. Legfőképpen az 
LVD és EMC utasításait, továbbá az EU RoHS utasításait teljesíti. A 
termék rendelkezik típusmegfelelőségi nyilatkozattal.  
 

A TERMÉK MEGFELEL AZ EU 
KÖVETELMÉNYEINEK 

                 
MINDEN ELEKTROMOS KÉSZÜLÉKET A 
HÁZTARTÁSI HULLADÉKTÓL ELVÁLASZTVA 
KELL MEGSEMMISÍTENI, AZ ERRE A CÉLRA 
FENNTARTOTT GYŰJTŐHELYEK 
SEGÍTSÉGÉVEL.  
A TERMÉK ÖKOLÓGIAI MEGSEMMISÍTÉSÉT A 
KOLLEKTÍV REMA RENDSZER BIZTOSÍTJA.  



1.Megjegyzések a használatba helyezéshez: 
1.1.Ellenőrizze a tojástartók helyes elhelyezkedését  
1.2.A tojások behelyezése előtt melegítse elő a keltetőt 

24 órán keresztül 
1.3.A tojások behelyezése előtt ellenőrizze, hogy a 

keltetőben lévő hőmérséklet megegyezik a kijelzőn 
megjelenő hőmérséklettel 

1.4.Csatlakoztassa a készüléket az elektromos 
hálózathoz a mellékelt hálózati kábel segítségével  

1.5.Kapcsolja be a tápforrást 
1.6.Kapcsolja be az inkubátort az ON/OFF gomb 

megnyomásával 
1.7.Bekapcsolás után megszólal a riasztó, amely az 

alacsony páratartalmat/hőmérsékletet jelzi - ez 
rendben van 
1.7.1.A riasztást bármely gomb megnyomásával 

leállíthatja 
1.8. A mellékelt palack segítségével töltse meg a 

vízcsatornát vízzel (lásd. 11 fejezet) 

A NEDVESSÉGMÉRŐ INICIALIZÁLÁSA: Amennyiben 
sokáig nem volt bekapcsolva a készülék, illetve az első 
beindítás alkalmával szükséges lehet a 
nedvességmérő inicializálása. Ha a nedvességmérő 
nem volt helyesen inicializálva (a kijelzőn EEE jelenik 
meg), szükséges bekapcsolva hagyni a vízzel megtelt 
keltetőt és pár perc múlva a keltető magától 
inicializálódik. A másik, gyorsabb megoldás az, ha 
meleg levegőt lehel a bekapcsolt keltetőben lévő 
nedvességmérőre.  



2.A hőmérséklet beállítása 
2.1.Nyomja meg a SET gombot 
2.2.A "+" és "-" gombok segítségével állítsa be a kívánt 

hőmérsékletet 
2.2.1.Az inkubátor gyári beállítása 38 °C (a 

keltetéshez ajánlott hőmérsékletek listáját a 11. 
fejezetben találja) 

2.3. Nyomja meg a SET gombot, hogy kilépjen a 
beállításokból 

A keltetőben lévő páratartalom nem beállítható. A 
páratartalmat a vízcsatornákba utántöltött víz 
hozza létre. Minél nagyobb terület és térfogat, 
annál magasabb páratartalom. 



3.Gyári értékek táblázata  
Nyomja meg és tartsa a “SET” 

Szimbólum Jelentés Gyári beállítás

F1 A SZÁLLÍTÁS ROTÁCIÓJA 90 perc

F2 A rács forgási ideje 15

F3 A hőmérő kalibrálása

F4 Hidrométer kalibrálás

F5 Nem változnak 0

F6 Nap 0



4.Gyári értékek táblázata  
KOCKÁZAT - "SET" A "+" 

 

Szimbólum Jelentés Gyári beállítás

P1 A felső hőmérséklet riasztó 
értékének beállítása

38,7 °C

P2 Hevítő hőmérséklet 37,8 °C

P3 Alacsony hőmérsékletű 
riasztás

37°C

H1 Magas páratartalom-
riasztás

75 %

H2 Kapcsolja ki a párásítást 60 %

H3 Kapcsolja be a párásítást 55 %

H4 Alacsony páratartalom 
riasztás

45 %



5. Keltetés az inkubátorban (a munka 
kezdete) 

1. Az inkubátort kívülről ellenőrizze 
2. Csatlakoztassa a készüléket az elektromos 

hálózathoz a mellékelt tápkábel segítségével 
3. Helyezze a tojástartókat vissza a helyükre 
4. Töltse meg a vízcsatornát vízzel a palack 

segítségével. (lásd a 11. fejezetben) 
5. Helyezze a tojásokat a tojástartóba csúccsal lefelé  
6. Csukja be az inkubátor tetejét 
7. Nyomja meg a RESET gombot a motor 

inicializálására, a forgatáshoz és a nap számláló 
újraindítására 

8. Állítsa be a keltetőben a hőmérsékletet (lásd a 2. 
fejezetben) 

9. Ezt követően elég a páratartalom és a víz szintjének 
ellenőrzése a csatornákban 

10. Ne feledje a magasabb páratartalom megtartását és 
az alacsonyabb hőmérsékletet (lásd a 12. 
fejezetben) 

11. Keltetés közben feleslegesen ne nyissa ki a keltetőt - 
ezzel növeli a keltetés sikerességét 

12. A vizet a hátsó nyíláson keresztül utántöltheti  
   



6. A víz utántöltése 
A vizet az inkubátorba a csomagolásban lévő palack 

segítségével utántöltheti. A keltetőnek két 
vízcsatornája van. Az egyik megtöltésénél a víz átfolyik 
a másikba is. 

A keltetés elején ajánlunk 1 - 1,5 teli palack vizet. Ez 
átlagosan 2-3 napra elég attól függően, hol van a 
keltető elhelyezve.  

A vizet lassan fecskendezze be, hogy a víz ne kerülhessen 
a vízcsatornákon kívülre.  

 

 



7. Ajánlott hőmérséklet és keltetés ideje 

A 65 % páratartalom eléréséért szükséges 1,5 palack vizet 
tölteni a vízcsatornákba és a vizet 3 naponként utántölteni. A 
környezettől függően, ahol a keltető el van helyezve. 
 
Az utolsó három napra vegye ki a műanyag tojástartót és a 
tojásokat helyezze az aljára.  

Állat

A 
keltetés 
teljes 
ideje 
(nap)

Vegye ki a 
tojásokat a 
tartóból

A 
keltetéshez 
szükséges 
páratartalom 

Páratartalo
m az utolsó 
3 napon

A 
keltetéshez 
szükséges 
hőmérséklet 

Hőmérsékle
t az utolsó 
3 napra

Fácán 22-25 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Fürj 16 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Tyúk 21 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Páva 28 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Fogoly 24 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Pulyka 28 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Gyöngytyú
k 27 Az utolsó 3 

nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Liba 30-31 Az utolsó 3 
nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Vadkacsa, 
kacsa 28 Az utolsó 3 

nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C

Pekingi 
kacsa 34 Az utolsó 3 

nap 55-60 % 65-75 % 37,8 °C 37,5 °C



8. Fontos biztonsági figyelmeztetés 

Amennyiben a tápkábel megsérült, soha ne ckatlakoztassa a 
konnektorba 
Amikor a vízcsatornákban víz található, soha ne mozgassa a 
keltetőt és ne helyezze át 
Soha ne helyezze be a tojástartókat a keltetőbe, miközben ez 
be van kapcsolva 
A keltető csak beltéri használatra alkalmas 
Ne használja a keltetőt vizes kézzel 
Óvja meg az inkubátort a túl erős feszültségtől 
Tartsa távol az inkubátort a gyerekektől 
Soha ne helyezze el a készüléket robbanóanyagok vagy maró 
anyagok közelébe 
Soha ne távolítsa el az izolációt az áramkörről és ne is 
károsítsa azt 
Ne használja az inkubátort olyan helyiségekben, ahol a levegő 
hőmérséklete alacsonyabb, mint 20°C vagy magasabb, mint 25 
°C. 
Soha ne takarja be és ne fedje le sem az inkubátort, sem 
annak fedelét 
A DIN VDE 0100 szerint a mesterséges keltető csak akkor 
használható, mikor a készülék áram-védőkapcsolón keresztül, 
≤ 30 mA erősségnél üzemel  
Biztonsági okokból minden elektromos készülék üzemeltetését 
áram-védőkapcsolón (FI-relé) keresztül ajánljuk (DIN VDE 
0100-702 a 0100-738)  
Ez a készülék nem gyerekjáték. 
Tilos megnyitni az inkubátorba, ha be van kapcsolva. 



9. Tanácsok a felhasználó számára 
• A tojások tisztasága 

• A tisztaság betartása a sikeres keltetés feltétele. A 
rossz higiénia pusztulást okoz a kikeléstől 
számított 10 napon belül. 

• Csak tiszta tojást használjon – a szennyezett tojás 
baktériumok elszaporodását okozhatja. A 
szennyezett tojásokat 44-49 °C-os vízben mossa 
meg 

• Törölje meg papírtörlővel 
• Az inkubátor tisztasága 
• Minden keltető és inkubációs ciklus után 

szükséges tisztítani és fertőtleníteni a 
keltetőt 

• Tisztításra használjon hagyományos fertőtlenítő 
szert és utána például klór alapú fertőtlenítővel 
kezelje a készüléket 

• Az inkubátor belsejéből óvatosan kifújhatja a 
szennyeződéseket 

• Kívülről nedves ruhával törölje meg az inkubátort 
• Soha ne használjon oldószert vagy egyéb 

mérgező anyagot 
Tisztítás és vízutántöltés előtt kapcsolja el az 

inkubátort az áramkörről. 



Műszaki jellemzők 

Típus WQ12, WQ15, WQ24, WQ36

Súly WQ12, WQ15, WQ24, WQ36 – 3.5 kg

Energiafel
vétel

AC  220 V

Teljesítmé
ny

100 W



10. Gyakori problémák keltetésnél 
Probléma A probléma oka Tanács

Az átvilágítás 
pillanatában a tojások 
üresek (nem látszanak az 
apró erek)

A tojás nincs 
megtermékenyítve 
vagy túl idős a nőstény 
vagy idős és meddő a 
hím

Ellenőrizze a 
nőstények és hímek 
arányát, esetleg 
bővítse tenyésztését 
fiatal egyedekkel

Az átvilágítás közben 
véres körök látszanak

Hosszú idejű tárolás Ne használjon több, 
mint 7 napos tojást 

Helytelen 
hőmérsékleten való 
tárolás

Tárolja a tojásokat 
15-19 °C-on

A madárfiókák végtagjai 
eldeformálódtak

A szülők egy 
tenyésztésből 
származnak

A szülők ne legyenek 
rokoni kapcsolatban

Helytelen páratartalom 
keltetés közben

Tartsa be az ajánlott 
páratartalmat

A madárfióka sikertelenül 
próbált kijutni a tojásból

Piszkos tojások Helyezzen be tiszta 
tojásokat

Helytelen páratartalom 
keltetés közben

Tartsa be az ajánlott 
páratartalmat

A madárfióka még a 
tojáson belül elpusztult

Fertőzés Helyezzen be tiszta 
tojásokat

Helytelen páratartalom 
keltetés közben

Tartsa be az ajánlott 
páratartalmat

Szállítás által okozott 
rázkódások

Használjon helyi 
tenyésztőtől származó 
tojásokat

Öreg tojás Ne használjon több, 
mint 7 napos tojást

Idős szülők Használjon fiatal, 
energikus szülőktől 
származó tojásokat

Egy tenyésztésből 
származó szülők

A szülők ne legyenek 
rokoni kapcsolatban



11. A madárfiókák megszületése 
• A madárfiókák megszületése (miután kikelnek a 

tojásból hagyja őket még 12 órán át az inkubátorban - 
víz és táplálék nélkül) 

• (Ez megszáradásuk miatt fontos) 
• A fiókákat ezután vegye ki az inkubátorból és 

helyezze őket újságpapírral bélelt kartondobozba 
• Hőforrásként használjon infra izzóval ellátott lámpát, 

amelyet 50 cm-el a talaj felé kell helyezni. 
• Gyakran pótolja a tiszta ivóvizet 
• Etesse a fiókákat zsemlemorzsával vagy száraz, 

darált péksüteménnyel, illetve madárfiókáknak szánt 
takarmánnyal 

• A fiókák megörülnek az apróra vágott keményre főtt 
tojásnak is 

Forgalmazó és beszállító 
Az esetleges problémák esetében, kérjük, forduljon 
elsősorban az eladóhoz, akitől a keltetőt megvásárolta.  

AGROFORTEL, s.r.o.,  
székhelye Jaurisova 4, Praha 4 - Michle, CZ - 140 00 
+36 16900455, rendelesek@agrofortel.hu 
ID: 06410499 


